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stractedly, and without entering into the notions
of our Christian faith, which is the proper business
of divines.

But there are other arguments in this poem
(which 1 have turned into English) not belonging
to the mortality of the soul, which are strong
enough to a reasonable man, to make him less in
love with life, and consequently in less apprehen-
sions of death. Such as arc the natural satiety
proceeding from a perpetual enjoyment of the
same things; the inconveniences of old age,
which make him incapable of corporeal pleasures ;
the decay of understanding and memory, which
render him contemptible, and useless to others*
These, and many other reasons, so pathetically
urged, so beautifully expressed, so adorned
with examples, and so admirably raised by the
pnwopopoeia of Nature, who is brought in speak-
ing to her children with so much authority
and vigour, deserve the pains I have taken
with them, which I hope have not been unsuc-
cessful, or unworthy of my author: at least I
must take the liberty to own that I was pleased
with my own endeavours, which but rarely
happens to me; and that 1 am not dissatisfied
upon the review of anything 1 have done in
this author.

It is true, there is something, and that of
some moment, to be objeetecl against my English-
ing the " Nature of Love,1" from the fourth book
of Lucretius; and 1 can less easily answer why
1 translated it, than why I thus translated it.
The objection arises from the obscenity of the
subject; which Is aggravated by the too lively
and alluring delicacy of the verses. In the first
place, without the least formality of an excuse,
I own it pleased me; and let my enemies make